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 *�sigyjama atskirai. D�ž�s turinys gali b�ti 
kitoks. 
 *J�ieg�d�jas atseviš�i. lepakojuma saturs var 
atš�irties. 

 No�emiet iepakojuma lenti un kartonu 

 S�ciet šeit 

  SVAR�GI!  Lai programmat�ra tiktu instal�ta pareizi, USB kabeli nepievienojiet, l�dz tiek 
veikta 17. darb�ba.
  Lev�rojiet darb�bu izpildes sec�bu. Ja uzst�d�šanas laik� rodas probl�mas, skatiet 
p�d�jo sada	u  Probl�mu nov�ršana . Ier�ce, ko lietojat, var atš�irties no š�s pam�c�bas 
att�los redzam�s. 

 Noteikti no�emiet visu lenti un kartonu, kas 
atrodas ier�ces iekšpus�. 

 „HP Officejet 4300  All-in-One series“ s�rankos vadovas“ 

 Atrodiet deta	as 

 Prad�kite čia 
  SVARBU:  siekiant užtikrinti, kad programin� �ranga b�t� �diegta tinkamai, negalima 
jungti USB kabelio iki 17 veiksmo.

  Veiksmus atlikite iš eil�s. Diegimo metu iškilus problemoms, ži�r�kite paskutin� skyri�  Trikči� 
diagnostika . J�s� �renginys gali skirtis nuo šiame vadove pateikiam� iliustracij�. 

 �sitikinkite, kad iš �renginio iš�m�te vis
 
juost
 ir karton
. 

 Nuimkite juost
 ir karton
 

 HP Officejet 4300  All-in-One series uzst�d�šanas rokasgr�mata 

 Raskite detales 

apsaugin� valdymo skydelio plokštel� (gali 
b�ti �taisyta)
Vad�bas pane	a priekš�j� pl�ksne (iesp�jams, 
jau ir uzst�d�ta)

 **„Vartotojo vadovas“ kompaktiniame diske. 

 **Lietot�ja rokasgr�mata kompaktdisk�. 

a b
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4  Atveriet pap�ra teknes 

 Uzst�diet vad�bas pane	a priekš�jo pl�ksni (ja nav jau uzst�d�ta) 

  a  Ier�ces virsda	� uzst�diet vad�bas pane	a priekš�jo 
pl�ksni. 

      b   Cieši  piespiediet pl�ksni vis�s mal�s, l�dz t� 
 nofiks�jas viet� .  

    SVAR�GI!  P�rbaudiet, vai visas pogas ir redzamas un 
pl�ksnes malas ir piel�dzin�tas ier�cei. 
Lai ier�ce HP All-in-One darbotos, vad�bas pane	a 
priekš�jai pl�ksnei ir j�b�t uzst�d�tai! 

 Atlenkite popieriaus d�klus 

 �taisykite apsaugin� valdymo skydelio plokštel� (jei ne�taisyta) 

  a  �taisykite apsaugin� valdymo skydelio plokštel� 
�renginio viršuje.    

    b   Tvirtai  spauskite žemyn visus kraštus, kol apsaugin� 
plokštel�  užsifiksuos savo vietoje .  

    SVARBU:  užtikrinkite, kad visi mygtukai b�t� matomi, o 
apsaugin�s plokštel�s kraštai b�t� tolygiai priglud� prie 
�renginio.
Norint, kad „HP All-in-One“ veikt�, turi b�ti �taisyta 
apsaugin� valdymo skydelio plokštel�! 

ca b

a

b
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 Ievietojiet pap�ru 

 Pievienojiet str�vas kabeli un adapteri 

 Prijunkite maitinimo kabel� ir adapter� 

 Apakš�j� tekn� ievietojiet parastu balto 
pap�ru.

Nestumiet pap�ru ar sp�ku p�r�k dzi	i 
ievades tekn�, lai pap�rs neiestr�gtu. 

 

 SVAR�GI!  Lai programmat�ra tiktu instal�ta 
pareizi, USB kabeli nepievienojiet, l�dz tiek 
veikta 17. darb�ba. 

 �d�kite popieriaus 

 

 SVARBU:  siekiant užtikrinti, kad programin� 
�ranga b�t� �diegta tinkamai, negalima 
jungti USB kabelio iki 17 veiksmo. 

 �d�kite paprasto balto popieriaus � apatin� 
d�kl
.

Nestumkite popieriaus � �vesties d�kl
 per 
giliai, nes popierius gali �strigti. 
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8  Pievienojiet komplekt� iek	auto t�lru�a kabeli 

  a (1-LINE)  
  Komplekt�cij� iek	aut� t�lru�a kabe	a vienu 

galu pievienojiet t�lru�a portam (1-LINE), 
bet otru — sienas kontaktligzdai. 

  b (2-LINE)
Lai ier�cei HP All-in-One pievienotu t�lruni/
autom�tisko atbild�t�ju, r�kojieties š�di:  

  Iz�emiet kontaktspraudni no porta 2-EXT un 
p�c tam šim portam pievienojiet autom�tisko 
atbild�t�ju. Plaš�ku inform�ciju par faksa 
uzst�d�šanu skatiet lietot�ja rokasgr�mat�. 

 

Skatiet lietot�ja rokasgr�matu, ja izmantosit 
savu t�lru�a kabeli vai ja lietosit k�du no t�l�k 
min�taj�m funkcij�m:
  • DSL
  • VoIP/FoIP
  • ISDN
  • Balss pasts  
• Atš�ir�gie zvani 

 Prijunkite pateikiam
 telefono kabel� 

  a (1-LINE)  
  Vien
 pateikto telefono kabelio gal
 

prijunkite prie telefono prievado (1-LINE), o 
kit
 – prie sieninio lizdo. 

  b (2-EXT)
 Jei prie „HP All-in-One“ norite prijungti 

savo telefon� ir (arba) atsakikl�, atlikite 
toliau nurodyt� veiksm�.  

  Ištraukite kištuk
 iš (2-EXT) prievado ir 
prijunkite prie jo savo atsakiklio kabel�. Žr. 
„Vartotojo vadov
“, kur pateikiama daugiau 
informacijos apie fakso s
rank
. 

 

Jei norite naudoti savo telefono kabel� arba turite 
bet kuri
 iš toliau išvardyt� ypatybi�, žr. „Vartotojo 
vadov
“.  
• DSL
  • VoIP/FoIP
  • ISDN
  • Balso paštas
  • Skirtingas skambutis 

HP Officejet 4300 All-in-One series
User Guide

HP Officejet 4300 All-in-One series
User Guide

a

b



HP All-in-One• 5 

9

10

11

 Nospiediet pogu Iesl�gt un konfigur�jiet 

  a  Nospiediet pogu  On  (Iesl�gt) un turpiniet p�c tam, kad 
tiek par�d�ta valodas uzvedne.

   b  Lai uzst�d�tu displeja valodu, ar bulti�u pal�dz�bu 
izv�lieties valodu, nospiediet  OK  un p�c tam apstipriniet. 
Lietojot bulttausti�us, izv�lieties savu valsti/re�ionu, 
nospiediet  OK  un p�c tam apstipriniet. 

 Atveriet drukas kasetnes tur�t�ja v�ku 

 Paceliet drukas kasetnes tur�t�ja v�ku. Drukas kasetnes 
tur�t�js p�rvietojas uz labo pusi. 

 No�emiet lenti no ab�m kasetn�m 

 Aiz m�l�tes novelciet lenti no  ab�m  drukas kasetn�m.

   BR�DIN	JUMS.  Nepieskarieties vara kr�sas kontaktiem un 
nem��iniet kasetn�m v�lreiz uzl�m�t lenti. 

 Paspauskite mygtuk
 „On“ (�jungti) ir sukonfig�ruokite 

 Pakelkite spausdinimo kaseči� dangt�. Spausdinimo kaseči� 
d�tuv� pasislinks � dešin�. 

 Patraukite už skirtuk� ir nuimkite juosteles nuo  abiej�  
spausdinimo kaseči�.   

PERSP
JIMAS:  nelieskite vario spalvos kontakt� ir juostele dar 
kart
 neužklijuokite kaseči�. 

  a  Paspaud� mygtuk
  On  (ijungti), palaukite, kol pasirodys 
kalbos iškvieta ir tada t�skite.

   b  Norint nustatyti ekrano kalb
, rodykli� klavišais reikia 
j
 pasirinkti, paspausti  OK  (gerai) ir patvirtinti. Šaliai 
ir (arba) regionui parinkti naudokite rodykli� klavišus, 
paspauskite  OK  (gerai) ir tada patvirtinkite. 

 Atidarykite spausdinimo kaseči� dangt� 

 Nuo abiej� kaseči� nuimkite juostel� 
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 Ievietojiet tr�skr�su drukas kasetni 

  SVAR�GI!  Pirms drukas kaset�u ievietošanas ier�cei 
j�b�t  iesl�gtai . 

  a  Ieb�diet  tr�skr�su  drukas kasetni  kreisaj�  atver�, k� 
par�d�ts att�l�.

   b  Stingri spiediet kasetnes augš�jo da	u  uz augšu  un 
 uz iekšu  atver�, l�dz t�  nofiks�jas  sav� viet�. 

 Ielieciet melno drukas kasetni 

  a  Ieb�diet  meln�s  drukas kasetni  labaj�  atver�.   
b  Stingri spiediet kasetnes augš�jo da	u  uz augšu  un 

 uz iekšu  atver�, l�dz t�  nofiks�jas  sav� viet�. 
c  P�rliecinieties, vai abas kasetnes ir cieši 

nostiprin�tas. Aizveriet drukas kasetnes tur�t�ja 
v�ku. 

 �statykite trij� spalv� rašalo kaset� 

  SVARBU:  prieš dedant spausdinimo kasetes, �renginys 
turi b�ti  �jungtas . 

  a  Kaip parodyta, �stumkite  trij� spalv�  spausdinimo 
kaset� �  kairi�j�  ang
.

   b  Tvirtai pastumkite spausdinimo kaset�s viršutin� 
dal�  � virš�  ir  �  ang
, kol ji  užsifiksuos vietoje . 

 �d�kite juodo rašalo spausdinimo kaset� 

  a  Kaip parodyta, �stumkite  juodo rašalo  spausdinimo 
kaset� �  dešini�j�  ang
.   

b  Tvirtai pastumkite spausdinimo kaset�s viršutin� 
dal�  � virš�  ir  �  ang
, kol ji  užsifiksuos  savo vietoje.

 c  �sitikinkite, kad abi kaset�s �statytos tinkamai. 
Uždarykite spausdinimo kaseči� dangt�. 

a

b

a

b
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 Izl�dziniet drukas kasetnes 

 Iesl�dziet datoru 

  a  Iesl�dziet datoru, piesakieties taj�, ja 
nepieciešams, un gaidiet, l�dz tiek par�d�ta 
darbvirsma.

   b  Aizveriet atv�rt�s programmas. 

  a  Nospiediet  OK , lai druk�tu izl�dzin�juma lapu. 
(P�rliecinieties, vai apakš�j� tekn� ir ievietots balts 
parastais pap�rs).

   b  No izdrukas teknes iz�emiet l�dzin�juma lapu.
   c  L�dzin�juma lapu ar virspusi uz leju ievietojiet 

dokumentu padev�, k� par�d�ts att�l�  c .
   d  Nospiediet  OK , lai sken�tu l�dzin�juma lapu. Kad 

lapa ir iesken�ta, l�dzin�šana ir pabeigta. 

 Išlygiuokite spausdinimo kasetes 

 �junkite kompiuter� 

  a  �junkite kompiuter�; jei reikia, prisijunkite ir 
palaukite, kol pasirodys darbalaukis.

   b  Užverkite visas atvertas programas. 

  a  Jei norite išspausdinti išlygiavimo puslap�, 
paspauskite  OK  (gerai) (�sitikinkite, kad � apatin� 
d�kl
 �d�jote paprasto balto popieriaus).

   b  Ištraukite išlygiavimo puslap� iš išvesties d�klo.
   c  �d�kite išlygiavimo puslap� spausdinam
ja puse 

žemyn � dokument� tiektuv
, kaip parodyta 
diagramoje  c .

   d  Paspauskite  OK  (gerai) išlygiavimo puslapiui 
nuskaityti. Nuskaičius puslap�, išlygiavimas b�na 
baigtas. 

a

b

c

OK

OK

d
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16  Ievietojiet pareizo kompaktdisku 

 Windows lietot�jiem: 
  a  Levietojiet za	o HP All-in-One  Windows  

kompaktdisku.
   b  Lai instal�tu programmat�ru, izpildiet ekr�n� 

sniegtos nor�d�jumus.
   c  Ekr�n�  Connection Type  (Savienojuma veids) 

izv�lieties tieši  šo datoru . Turpiniet atbilstoši 
nor�d�jumiem n�kamaj� lappus�. 

  PIEZ�ME.  Ja s�kuma ekr�ns p�c kompaktdiska 
ievietošanas netiek par�d�ts, veiciet dubultklikš�i 
uz  My Computer  (Mans dators),  CD-ROM  ikonas 
ar HP logotipu un p�c tam uz  setup.exe . 

  a   Ievietojiet pel�ko HP All-in-One  Mac  
kompaktdisku.

   b   Turpiniet atbilstoši nor�d�jumiem n�kamaj� 
lappus�. 

 Mac datoru lietot�jiem: 

 �d�kite reikiam
 kompaktin� disk
 

  a  �d�kite žali
 „HP All-in-One  Windows “ 
kompaktin� disk
.

   b  Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas 
programinei �rangai �diegti.

   c  Lange  Connection Type  (ryšio tipas) pasirinkite 
 directly to this computer  (tiesiai prie šio 
kompiuterio). Eikite � kit
 puslap�. 

  PASTABA:  jei �d�jus kompaktin� disk
 nepasirodo 
paleisties langas, du kartus spustel�kite 
piktogram
  My Computer  (mano kompiuteris), 
du kartus spustel�kite piktogram
  CD-ROM  
(kompaktini� disk� �taisas) su HP logotipu ir tada 
du kartus spustel�kite rinkmen
  setup.exe . 

  a   �d�kite pilk
 „HP All-in-One  Mac “ kompaktin� 
disk
.

   b  Eikite � kit
 puslap�. 

 „Windows“ vartotojams:  „Macintosh“ vartotojams: 



HP All-in-One• 9 

17

 Mac datoru lietot�jiem: 

  a  Pievienojiet USB kabeli no datora USB portam 
ier�ces aizmugur�. 

 Pievienojiet USB kabeli 

 Windows lietot�jiem: 

  a   Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus, l�dz 
tiek par�d�ts nor�d�jums pievienot USB kabeli 
(var paiet vair�kas min�tes).

   b   Kad tiek par�d�ta uzvedne, pievienojiet 
USB kabeli portam, kas atrodas HP All-in-
One aizmugur�, un p�c tam pievienojiet to 
 jebkuram datora USB portam . 

 „Windows“ vartotojams:  „Macintosh“ vartotojams: 

  a  Prijunkite USB kabel� iš kompiuterio prie 
�renginio galin�je sienel�je esančio prievado. 

 Prijunkite USB kabel� 

  a   Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis 
instrukcijomis, kol pasirodys raginimas 
prijungti USB kabel� (tai gali trukti kelias 
minutes).

   b   Pasirodžius raginimui, prijunkite USB kabel� 
prie „HP All-in-One“ galin�je sienel�je 
esančio prievado, tada – prie  bet kurio USB 
prievado , esančio kompiuteryje. 

a

b
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 Windows lietot�jiem: 

 Pievienojiet USB kabeli (turpin�jums) 

  b  Mac dator� veiciet dubultklikš�i uz ikonas 
 HP All-in-One installer . 

  c  P�rliecinieties, vai ir nor�d�ti dati visos ekr�nos, 
ieskaitot Setup Assistant (Uzst�d�šanas pal�gs). 
P�c programmat�ras instal�šanas uzst�d�šana ir 
pabeigta. 

 Ja š�ds ekr�ns netiek par�d�ts, skatiet p�d�jo 
sada	u  Probl�mu nov�ršana . 

  c   Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus. 
Nor�diet inform�ciju ekr�nos  Fax Setup 
Wizard  (Faksa iestat�šanas vednis) un  Sign 
up now  (Pieteikties t�l�t). P�c programmat�ras 
instal�šanas uzst�d�šana ir pabeigta. 

  b  „Macintosh“ kompiuteryje du kartus spustel�kite 
piktogram
  HP All-in-One installer  („HP All-in-
One“ �diegiklis). 

  c  �sitikinkite, kad užpild�te visus langus, �skaitant 
„Setup Assistant“ (s
rankos pagalbiklis). �dieg� 
programin� �rang
 baigsite. 

 Prijunkite USB kabel� (t�sinys) 

 Jei šio lango nematote, ži�r�kite paskutin� skyri� 
 Trikči� diagnostika . 

  c   Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis 
instrukcijomis. Užpildykite langus  Fax 
Setup Wizard  (fakso s
rankos vediklis) ir 
 Sign up now  (registruokit�s dabar). �dieg� 
programin� �rang
 baigsite. 

 „Windows“ vartotojams: 



 Trikči� diagnostika 

 © Hewlett-Packard Development Company, L.P., 2006. 

  Problema:  ekrane pateikiamas pranešimas  paper jam  (popieriaus strigtis).
   K� daryti:  pakelkite valdymo skydel� ir švelniai ištraukite �strigusius lapus. 
�sitikinkite, kad nupl�š�te visas pakuot�s juosteles. Pašalinus strigt�, valdymo 
skydel� v�l reikia �spausti � jo viet
. Taip pat gali tekti pašalinti �strigusius lapus 
pro galin� prieigos dangt� arba iš �renginio vidaus. 

  Problema:  �stačius spausdinimo kasetes, pasirodo pranešimas  Remove and 
check print cartridges  (ištraukite ir patikrinkite spausdinimo kasetes).
   K� daryti:  ištraukite spausdinimo kasetes. �sitikinkite, kad nuo vario spalvos 
kontakt� nuimta visa juostel�. Iš naujo �d�kite spausdinimo kasetes ir uždarykite 
spausdinimo kaseči� dangt�. 

  Problema:  (tik „Windows“) nemat�te lango, pranešančio, kada prijungti USB 
kabel�.
   K� daryti:  ištraukite ir v�l �d�kite „HP All-in-One  Windows “ kompaktin� disk
. Žr. 
16 veiksm
. 

  Problema:  (tik „Windows“) pasirodo „Microsoft“ langas  Add Hardware  (prid�ti 
technin� �rang
).
   K� daryti:  spustel�kite  Cancel  (atšaukti). Atjunkite USB kabel� ir �d�kite „HP All-
in-One  Windows “ kompaktin� disk
. Žr. 16 ir 17 veiksmus. 

  Problema:  (tik „Windows“) pasirodo langas  Device Setup Has Failed To 
Complete  (nepavyko užbaigti �renginio s
rankos).
   K� daryti:  patikrinkite, ar tvirtai �statyta apsaugin� valdymo skydelio plokštel�. 
Išjunkite ir v�l �junkite �rengin�. Patikrinkite visas jungtis. �sitikinkite, kad USB 
kabelis prijungtas prie kompiuterio. Nejunkite USB kabelio prie klaviat�ros arba 
ne�jungto šakotuvo. Žr. 5 ir 17 veiksmus. 

  Kaip pasiekti „HP Photosmart“ programin�s �rangos žinyn� „Windows“ 
kompiuteryje:  1. Programoje „HP Solution Center“ spustel�kite „HP All-in-One“ 
skirtuk
. 
2. Srityje „Device Support“ (�renginio techninis palaikymas) spustel�kite 
„Onscreen Guide or Troubleshooting“ (ekrane pateikiamas žinynas arba trikči� 
diagnostika).   Kaip pasiekti „HP Photosmart“ programin�s �rangos žinyn� 
„Macintosh“ kompiuteryje:  
1. Iš „Finder“ (ieškiklis) žinyno meniu išsirinkite „Mac Help“ („Macintosh“ žinynas). 
2. Iš meniu „Help Viewer Library“ (žinyno ži�rykl�s biblioteka) išsirinkite „HP 
Photosmart Mac Help“ („HP Photosmart Macintosh“ žinynas). 



 © Autorties�bas 2006 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

  Probl�ma:  displej� tiek par�d�ts zi�ojums  paper jam  (Iestr�dzis pap�rs). 
   R�c�ba:  atveriet vad�bas paneli un uzman�gi iz�emiet iestr�gušo pap�ru. 
P�rliecienieties, vai ir no�emti visi iepakojuma lentes gabali. P�c iestr�guš� 
pap�ra iz�emšanas vad�bas paneli novietojiet atpaka	 viet�, to piespiežot. 
Iesp�jams, i�stregušais pap�rs ir j�iz�em, no�emot aizmugur�jo v�ku, vai no 
ier�ces iekšienes. 

  Probl�ma:  p�c drukas kaset�u ievietošanas tiek r�d�ts zi�ojums  Remove and 
check print cartridges  (Iz�emiet un p�rbaudiet drukas kasetnes).
   R�c�ba:  iz�emiet drukas kasetnes. P�rliecinieties, vai no vara kontaktiem ir 
no�emta visa lente. Atk�rtoti ievietojiet kasetnes un p�c tam aizveriet drukas 
kaset�u tur�t�ja durti�as. 

  Probl�ma:  (tikai sist�m� Windows) tiek par�d�ts Microsoft ekr�ns  Add Hardware  
(Aparat�ras pievienošana).
   R�c�ba:  noklikš�iniet uz  Cancel  (Atcelt). Atvienojiet USB kabeli un p�c tam 
ievietojiet HP All-in-One  Windows  kompaktdisku. Skatiet 16. un 17. darb�bu. 

  Probl�ma:  (tikai sist�m� Windows) tiek par�d�ts ekr�ns  Device Setup Has Failed 
To Complete  (Ier�ces uzst�d�šana neizdev�s).
   R�c�ba:  p�rliecinieties, vai vad�bas pane	a priekš�j� pl�ksne ir cieši nostiprin�ta. 
Atvienojiet ier�ci un pievienojiet to v�lreiz. P�rbaudiet visus savienojumus. 
P�rliecinieties, vai USB kabelis ir pievienots datoram. Nepievienojiet USB kabeli 
tastat�rai vai neakt�vam centrmezglam. Skatiet 5. un 17. darb�bu. 

  Lai piek�
tu programmat
ras HP Photosmart pal�dz�bai Windows dator�: 
1  Web viet� HP Solution Center (HP Kompetences centrs) noklikš�iniet uz ier�ces 

HP All-in-One cilnes.
 2  Apgabal� Device Support (Ier�ces atbalsts) noklikš�iniet uz Onscreen Guide 

(Elektronisk� rokasgr�mata), kur varat izlas�t probl�mu nov�ršanas risin�jumus.
   Lai piek�
tu programmat
ras HP Photosmart pal�dz�bai Mac dator�:  
1 Finder izv�ln� Help izv�lieties Mac Help. 
2 Izv�ln� Help Viewer Library izv�lieties HP Photosmart Mac Help. 

 Probl�mu nov�ršana 
*Q8081-90152*
*Q8081-90152*

Q8081-90152

  Probl�ma:  (tikai sist�m� Windows) netiek par�d�ts ekr�ns ar nor�di, ka 
j�pievieno USB kabelis.
   R�c�ba:  iz�emiet un p�c tam v�lreiz ievietojiet HP All-in-One  Windows  
kompaktdisku. Skatiet 16. darb�bu. 


